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SCHÖPFUNGSZEIT
Vater unser im Himmel,
der du uns heute Brot gibst,
richte unsere Augen 
und unsere Herzen auf die,
die in dieser Welt
weder Brot, noch Heim,
noch Recht, noch Hoffnung haben.
Vergib uns unsere Schuld
und vor allem 
unseren unersättlichen Willen,
es für uns an nichts fehlen zu lassen,
während es so vielen anderen 
an allem fehlt.
Hilf uns, einfach zu leben
und unsere Bedürfnisse zu zügeln,
unsere Ausgaben einzuschränken,
damit wir teilen können 
und unsere Liebe wächst.
So werden wir 
zu Schwestern und Brüdern.
Mit dir werden wir arbeiten und wirken,
auf dass dein Reich komme,
auf der Erde wie im Himmel,
und auf dass dein Wille 
in der Welt geschehe.

Amen.

SAISON DE LA CRÉATION
Notre père qui es aux cieux,
qui nous donne notre pain quotidien,
tourne nos yeux et notre cœur vers
nos semblables qui, dans ce monde,
n'ont ni pain ni maison,
ni droit ni espérance.
Pardonne-nous nos péchés
et surtout notre volonté insatiable
de ne manquer de rien,
alors que d'autres en si grand
nombre manquent de tout.
Aide-nous à vivre simplement,
à contrôler nos besoins et
à limiter nos dépenses
afin que nous puissions partager
et que notre amour croisse.
Nous deviendrons ainsi sœurs et frères.
Avec Toi, nous travaillerons et œuvrerons
pour que Ton règne vienne,
sur la Terre comme au ciel,
et pour que Ta volonté 
se fasse sur la Terre.

Amen.

(Sinfonia oecumenica, Gütersloh, 1998)

ÖKUMENE • ŒCUMÉNISME

Bettag
Jeûne fédéral
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SchöpfungsZeit
Saison de la Création
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SANKT MAURITIUS

Das Patronatsfest einer Kirche oder 
einer Pfarrei zu feiern, trägt dazu bei, 
das kollektive (oder eher gemein-
schaftliche) und persönliche Gedächt-
nis lebendig zu halten. Die Erinnerung 
an unsere gemeinsame Zugehörigkeit 
zu einer Gemeinschaft, zu deren Auf-
bau und Festigung jeder Einzelne bei-
trägt. Viel mehr als das Kirchengebäu-
de ist es jede einzelne Einheit der 
kreativen Geschichte und der Gegen-

wart, die unsere Gemeinschaft oder, anders gesagt, un-
sere Pfarrfamilie prägt, die dem Heiligen Mauritius an-
vertraut wurde und von ihm Kraft und Inspiration erhält. 
Die Figur des heiligen Mauritius ist in der Tat facetten-
reich: unerschütterlicher und unerschrockener Glaube, 
Mut gegen Widrigkeiten und sogar angesichts des To-
des, aufrichtige Nächstenliebe und ein sehr hoher mora-
lischer Anspruch, der ungerechte Befehle ablehnt, usw.
 
Wir sind alle zur Feier des Patronatsfestes am Samstag, 
den 20. September um 18.15 Uhr eingeladen. Wir möch-
ten dieses Fest zu einem Moment der Gemeinschaft und 
zu einem Sprungbrett für neuen Schwung in unserem 
Zusammenleben und unserer gemeinsamen Zugehörig-
keit zu Christus machen. 

Abbé André R. Ouédraogo

SAINT-MAURICE 
Célébrer la fête patronale d’une 
Eglise ou d’une Paroisse parti-
cipe à rendre vive et vivante la 
mémoire collective (plutôt de 
communauté) et personnelle. La 
mémoire de notre commune ap-
partenance à une communauté 
que chaque personne contribue 
à bâtir et à consolider. Bien plus 
que le bâtiment-église, c’est 
chaque entité de l’histoire créa-
trice et de l’aujourd’hui créant de 
notre communauté ou pour dire 
autrement, de notre famille pa-
roissiale qui a été confiée à 
Saint-Maurice dont elle reçoit 
force et inspiration. La figure de 
saint Maurice est en effet riche 
en couleurs: foi inébranlable et 
intrépide, courage contre l’ad-
versité et même face la mort, charité sans feinte et sens 
moral très élevé refusant les ordres injustes etc.

Nous sommes toutes et tous invités à la célébration de 
la fête patronale le samedi 20 septembre à 18h15. Nous 
voulons faire de cette fête un moment de communion et 
tremplin pour un souffle nouveau dans notre vivre-en-
semble et notre commune appartenance au Christ.

Abbé André R. Ouédraogo

                                                                                                    

NEUES PERSONAL 
IM SEELSORGETEAM

Nach einer langen Zeit der Vakanz mehrerer Seelsorgestel-
len und dem Wechsel von Lukas Hendry konnten über den 
Sommer einige Lücken geschlossen werden:

TIZIANA VOLKEN (50%)
Mein Name ist Tiziana Volken, und viele 
kennen mich bereits aus dem Religions-
unterricht an der Primarschule Murten 
oder von verschiedenen Anlässen in der 
Pfarrei. Seit 15 Jahren arbeite ich mit 
grosser Freude in der Pfarrei Murten – als 
Katechetin in der Primarschule, auf dem 
Firmweg und in verschiedenen anderen 
Bereichen. Besonders schätze ich den di-
rekten Kontakt mit den Kindern, den Ju-
gendlichen, den Familien und der Ge-
meinschaft. Es ist für mich immer wieder 
schön zu erleben, wie Fragen, Staunen und Gespräche über 
den Glauben etwas in Bewegung bringen – bei Gross und 
Klein.

Nun freue ich mich, zusätzlich die neue Aufgabe als Co-Lei-
terin und Verantwortliche für den Religionsunterricht der 
Pfarrei Murten zu übernehmen. Ich sehe diese Funktionen 
als Möglichkeit, gemeinsam mit dem Team und unserer Ge-
meinschaft die Pfarrei mitzugestalten und weiterzuentwi-
ckeln. Es ist mir wichtig, Strukturen zu schaffen, die den 
Menschen dienen – offen, nahbar und mit Blick für das, was 
gebraucht wird.

Ich freue mich auf viele Begegnungen, Gespräche und neue 
Erfahrungen – und auf die gemeinsame Zukunft in unserer 
Pfarrei.

DÉSIRÉ KWAMY MOUSSA NGWENE (50%)

Liebe Pfarreimitglieder,
einige haben mich schon gesichtet 
und nun habe ich die Freude und 
Ehre, mich vorstellen zu dürfen! 

Mein Name ist Désiré Kwamy 
Moussa Ngwene. Ich habe Theolo-
gie an der Universität Fribourg stu-
diert und während dem Studium 
als Verkaufsberater gearbeitet. Seit 
dem 1. Juni arbeite ich als Pfarrei-
seelsorger, mit zwei Bereichen, die 

mir am Herzen liegen: die Jugend und die Ökumene mit den 
dazugehörenden Gottesdiensten und Feiern. Zur Entspan-
nung lese ich gerne, betreibe Kickboxen oder verbringe Zeit 
mit meiner Familie. Ich werde in erster Linie in Murten tätig 
sein und mich dann schrittweise an anderen Orten betäti-
gen. 
Für unsere Kirche und unser Gemeindeleben wünsche ich 
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NOUVEAU PERSONNEL 
DANS L'ÉQUIPE PASTORALE
 
Après une longue période de vacance de divers postes 
pastoraux et le départ de Lukas Hendry, quelques lacunes 
ont pu être comblées:

Je m'appelle Tiziana Volken, et certain.e.s d’entre vous me 
connaissent déjà: pour avoir enseigné la religion à l'école 
primaire de Morat ou pour avoir participé à diverses mani-
festations dans la paroisse. Depuis 15 ans, je travaille avec 
grand plaisir dans la paroisse de Morat - en tant que caté-
chiste à l'école primaire, dans le cadre du parcours de la 
confirmation et divers autres domaines. J'apprécie tout par-
ticulièrement le contact avec les enfants, les jeunes, les fa-
milles et la communauté. C'est toujours un plaisir pour moi 
de voir comment les questions, l’émerveillement et les dis-
cussions sur la foi mettent quelque chose en mouvement, 
chez les petits comme chez les grands.

Je me réjouis à présent d'assumer en plus la nouvelle tâche 
de co-responsable et de responsable de l'enseignement 
religieux de la paroisse de Morat. Je vois cette fonction 
comme une possibilité de participer à l'organisation et au 
développement de la paroisse avec l'équipe et notre com-
munauté. Il est important pour moi de créer des structures 
au service des gens: Ouvertes, proches et attentives aux 
besoins nécessaires.

Je me réjouis de faire des nombreuses rencontres, discus-
sions et expériences nouvelles, ainsi que de l'avenir com-
mun de notre paroisse.

Tiziana Volken

Folgendes: Seien wir Salz und Licht der Region (Mt 5,13-16), 
sei es von Clavaleyres bis nach Kerzers, über den Mont-Vully 
via Ulmiz und wieder zurück nach Murten. Bleiben wir wei-
terhin fleissig, arbeiten wir produktiv und effizient, um Zeu-
ginnen und Zeugen der Hoffnung Christi zu sein, die uns zu-
tiefst berührt und uns von ihm geschenkt wurde. Setzen wir 
den Weg zu einer synodalen Kirche fort, zu der wir berufen 
sind, und lasst uns dabei viel lachen und gemeinsam essen. 
Ich bin sehr dankbar für die breite Unterstützung und die 
Begegnungen, die ich bisher hatte, und ich freue mich auf 
die weitere Zusammenarbeit und weiteren Austausch!

 

Chers membres de la paroisse,
quelques-uns m’ont déjà aperçu et maintenant, j’ai l’honneur 
et le plaisir de me présenter! 

Mon nom est Désiré Kwamy Moussa Ngwene. J’ai étudié la 
théologie à l’université de Fribourg ici en Suisse et j’ai tra-
vaillé comme conseiller en ventes pendant mes études. De-
puis le 1er juin, je suis engagé comme agent pastoral dans 

principalement deux domaines qui me tiennent à cœur: la jeu-
nesse et l’œcuménisme, avec toutes les célébrations appre-
nantes. Pendant mon temps libre, j’aime lire, faire du kickboxing 
ou passer du temps avec ma famille. Je commence mon travail 
à Morat et, pas à pas, je vais continuer mon engagement dans 
d’autres lieux. 

Mon souhait pour notre église et notre vie communautaire est 
celui-ci: Soyons le sel et la lumière de notre région (Mt 5,13-16), 
de Clavaleyres jusqu’à Chiètres, en passant par le Mont-Vully via 
Ulmiz et de retour à Morat. Restons appliqués dans notre travail, 
soyons productifs et efficaces pour témoigner de l’espérance 
du Christ, qui nous touche profondément et qui nous est don-
née gratuitement. Continuons notre chemin vers une église sy-
nodale, auquel nous sommes appelés, le tout en riant et en 
mangeant ensemble. 

Je suis très reconnaissant pour tout le soutien et les rencontres 
que j’ai eus jusqu’à présent, et je me réjouis des échanges et 
collaborations qui viendront!

Désiré Kwamy Moussa Ngwene

MONIKA PIONCZEWSKI (25  %)
Seit sieben Jahren darf ich, Monika Pi-
onczewski, als Katechetin in der Pfar-
rei Murten tätig sein. Im Laufe der Zeit 
sind neue Aufgabenbereiche hinzuge-
kommen: So unterrichte ich mittler-
weile Religion an der OS Murten und 
bin gemeinsam mit Tiziana Volken 
und Katrine Jung für die Firmpastoral 
verantwortlich.
Seit August übernehme ich zusätzlich 
Aufgaben in der Familienpastoral. 
Dazu gehören unter anderem die 
«Kirche Kunterbunt», die Taufkatechese für Primarschulkin-
der sowie ein Versöhnungsnachmittag.
Ein Herzensanliegen von mir ist es, gemeinsam einen Glau-
ben zu entdecken, der lebendig ist und Kraft gibt.
Ich freue mich sehr darauf, weiterhin gemeinsam mit den 
Menschen unserer Pfarrei unterwegs zu sein und aktiv zu ei-
ner lebendigen Gemeinschaft beizutragen.

Cela fait depuis sept ans que moi, Monika Pionczewski, ai le 
plaisir d'exercer mon activité comme catéchiste dans la pa-
roisse de Morat. Au fil du temps, de nouvelles tâches se sont 
ajoutées: J'enseigne désormais la religion au CO de Morat et 
je suis responsable de la pastorale de la confirmation, avec 
Tiziana Volken et Katrine Jung.
A partir du mois d'aoùt, j'assume également des tâches dans 
le cadre de la pastorale familiale. Cela comprend notam-
ment «l'église pour tous», la catéchèse du baptême pour les 
enfants de l’école primaire, ainsi qu'un après-midi consacré 
au thème de la réconciliation. L’un des souhaits qui me tient 
à cœur est que nous puissions découvrir ensemble une foi 
vivante, qui donne de la force.
Je me réjouis beaucoup de continuer le chemin avec les 
personnes de notre paroisse et de contribuer activement à 
une communauté vivante.

Monika Pionczewski
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WEITERHIN SIND SEELSORGERISCH 

FÜR SIE IN DER PFARREI TÄTIG:

Abbé André R. Ouédraogo, Pfarrmoderator 
(30% Pfarrei Murten, 60% Pfarrei Gurmels, 10% deutschspra-
chige Pastoral der Seelsorgeeinheit «Heilig Geist», Courtepin)

Fabian Hucht, Pfarreiseelsorger
(80% Pfarrei Murten, 20% Pfarrei Gurmels)

Elisabeth Peham, Pfarreiseelsorgerin 
(50% Pfarrei Murten)

Marianne Plancherel, Pfarreiseelsorgerin 
(30% Pfarrei Murten, ebenfalls in der SE «Heilig Geist» tätig)

Rita Pürro Spengler, Pfarreiseelsorgerin 
(60% Pfarrei Murten)

Die Stelle eines mitarbeitenden Priesters (70% Pfarrei 
Murten, 30% Pfarrei Gurmels) ist bereits seit dem 1. Septem-
ber 2024 vakant und wird von den Domherren Niklaus Kessler 
und Thomas Perler stellvertretend abgedeckt.

                                                                                                    

KATRINE JUNG RUEDIN (40%)

In Wil SG aufgewachsen, habe ich in 
St. Gallen meine Erstausbildung zur 
medizinischen Laborantin und die ers-
ten Berufserfahrungen gemacht. Vor 
30 Jahren haben mich mein Interesse 
an theologischen und spirituellen 
Themen und der Reiz der französi-
schen Sprache nach Freiburg ge-
bracht, wo ich die «École de la Foi» 
absolvierte. Nach einem beruflichen 
Abstecher in der Jugendarbeit in Ap-
penzell habe ich die dreijährige Aus-

bildung zur Religionspädagogin am damaligen KIL in Lu-
zern gemacht. Seither arbeitete ich in Luzern, Neuchâtel 
und zuletzt langjährig in Biel im Religionsunterricht und in 
der Gemeindekatechese. Vor 10 Jahren bildete ich mich in 
spiritueller Begleitung weiter (CAS Unine). 
Die Arbeit mit Kindern, Jugendlichen und Erwachsenen in 
all ihren Facetten und Formen erlebe ich als sehr berei-
chernd. Sie fordert mich immer wieder zu kreativem Den-
ken und Handeln heraus. 
In der Seelsorgeeinheit St. Urban bin ich seit August 2025, 
in Zusammenarbeit, für die Jugendarbeit, den Firmweg und 
den Religionsunterricht in der 5./6. Klasse in Murten und 
Kerzers zuständig. Insgesamt bin ich zu 40% angestellt. Seit 
einem Jahr erteile ich ausserdem in zwei Klassen der OS 
Gurmels Religionsunterricht.
Privat wohne ich in Neuchâtel, zusammen mit meinem 
Mann und unserem 18-jährigen Sohn.

Ich freue mich auf das Unterwegssein in der Seelsorgeein-
heit und hoffe, Ihnen schon bald persönlich zu begegnen.

Ayant grandi à Wil SG, j’ai effectué ma formation initiale de 
laborantine médicale ainsi que mes premières expériences 
professionnelles à Saint-Gall. Il y a 30 ans, mon intérêt pour 
les questions théologiques et spirituelles ainsi que l’attrait 
de la langue française m’ont menée à Fribourg, où j’ai suivi 
«L’École de la Foi». Après un détour professionnel dans le 
travail avec les jeunes à Appenzell, j’ai fait la formation de 
trois ans en pédagogie de la religion à l’ancien KIL à la fa-
culté de théologie de Lucerne. Depuis, j’ai travaillé dans 
des paroisses à Lucerne, Neuchâtel et, les dernières qua-
torze années, à Bienne dans l’enseignement religieux et la 
catéchèse paroissiale. Il y a 10 ans, j’ai suivi une formation 
continue en accompagnement spirituel (CAS Unine). 
Le travail avec les enfants, les jeunes et les adultes dans 
toute sa diversité m’enrichit beaucoup et me donne de la 
joie. 
Depuis le mois d'aoùt je suis engagée dans l'Unité Pasto-
rale St-Urbain. Je serai responsable, en collaboration, de 
l’animation des jeunes, du parcours de la confirmation et de 
l’enseignement religieux en 5e/6e année à Morat et 
Chiètres. Mon taux d’occupation sera de 40%. Depuis un an, 
j’enseigne également la religion dans deux classes du CO 
de Cormondes.

Dans ma vie privée, j’habite à Neuchâtel avec mon mari et 
notre fils de 18 ans.

Je me réjouis de cheminer avec vous dans l’unité pastorale 
et espère avoir bientôt le plaisir de vous rencontrer.

Katrine Jung Ruedin

LES AUTRES PERSONNES QUI AS-

SURENT L'ACCOMPAGNEMENT PASTO-

RAL POUR VOUS DANS LA PAROISSE:

Abbé André R. Ouédraogo, curé modérateur 
(30% paroisse de Morat, 60% paroisse de Cormondes, 10% 
pastorale germanophone de l'UP «Saint-Esprit», Courtepin)

Fabian Hucht, agent pastoral
(80% paroisse de Morat, 20% paroisse de Cormondes)

Elisabeth Peham, agente pastorale 
(50% paroisse de Morat)

Marianne Plancherel, agente pastorale 
(30% paroisse de Morat, et aussi dans l'UP «Saint-Esprit»)

Rita Pürro Spengler, agente pastorale 
(60% paroisse de Morat)

Le poste d'un prêtre collaborateur (70% paroisse de Mo-
rat, 30% paroisse de Cormondes) est déjà vacant depuis le      
1er septembre 2024 et est assuré provisoirement par les cha-
noines Niklaus Kessler et Thomas Perler.
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KOLLEKTEN • COLLECTES 
31.05./01.06. für die katholischen Medienzentren 

der Schweiz • pour les centres mé-pour les centres mé-
diatiques catholiques en suisse:diatiques catholiques en suisse:
kath.ch, cath.ch, catt.chkath.ch, cath.ch, catt.ch

203.30

07./08.06. für die Bedürftigen unserer Pfarrei • 
pour les personnes dans le besoin 
de notre paroisse

273.30

14.06. Confirmation 2025 à Morat:
pour le groupe des jeunes de la 
paroisse

341.80

15.06. für die CARITAS Flüchtlingshilfe • 
pour l'aide aux réfugiés de CARI-
TAS

517.85

21./22.06. für die Betroffenen des Bergsturzes 
in Blatten VS • pour les victimes du 
glissement de terrain à Blatten VS

178.20

28./29.06. für die Aufgaben des Papstes in der 
Weltkirche («Peterspfennig») • 
pour le denier de Saint-Pierre

241.20

05./06.07. für die Organisation KOVIVE • pour 
l'organisation KOVIVE

165.35

12./13.07. für das Partnerprojekt im Hochland 
von Peru • pour le projet partenaire 
dans les hauts plateaux du Pérou

304.65

19./20.07. für die freiburgische Interessenge-für die freiburgische Interessenge-
meinmeinschaft für Sozialpsychiatrie 
(AFAAP) • pour l'association fribour-
geoise action et accompagnement 
psychiatrique (AFAAP)

199.65

26./27.07. für den Verein «WABE» (wachen für den Verein «WABE» (wachen 
und begleiten) und begleiten) • pour l'association 
«WABE» (veiller et accompagner)

261.00

Allen Spenderinnen und Spendern herzlichen Dank!
De tout cœur, un grand merci à tous les donateurs!

                                                                                                    DEMISSION DES 
PFARREIRATSPRÄSIDENTEN
Pierre-Yves Gross, Pfarreiratspräsident seit den Pfarrei-
ratswahlen im Mai 2023, hat sein Amt aus persönlichen 
Gründen niedergelegt. Wir danken ihm für seinen Einsatz 
für die Pfarrei während der zwei Jahre und wünschen ihm 
alles Gute. 

Hermine Mottini hat als Vizepräsi-
dentin vorübergehend die Leitung 
des Pfarreirates übernommen. Die 
Suche nach einer Person, die durch 
ihr Engagement im Pfarreirat die 
Geschicke der Pfarrei mitgestalten 
möchte, ist am Laufen.

Der Pfarreirat

DÉMISSION DU PRÉSIDENT 
DU CONSEIL PAROISSIAL
Pierre-Yves Gross, président du conseil 
paroissial depuis les élections du con-
seil paroissial en mai 2023, a démission-
né de son poste pour des raisons per-
sonnelles. Nous le remercions de son 
engagement pour la paroisse durant 
ces deux années et lui souhaitons tout 
de bon.
 
Hermine Mottini a repris provisoirement 
la direction du conseil de paroisse en tant que vice-prési-
dente. La recherche d'une personne souhaitant contribuer 
à façonner le destin de la paroisse par son engagement au 
sein du conseil paroissial est en cours.

Le conseil paroissial

Zäme
Zmittag
Hauptgericht, Dessert und Kaffee Fr. 10.-

Ein motiviertes Team kocht gerne für Gäste ab 65

Abholdienst möglich

Anmeldung obligatorisch 
bis 9. September
Kath. Pfarrei Murten,  026 672 90 20
auch online: www.zaemezmittag.ch

Das Kochteam freut sich darauf, Sie als Gäste zu verwöh-
nen. Herzlich willkommen!

Fr

12
12.00

SEPTKatholischer Pfarreisaal
Meylandstrasse
Murten

NEHMEN SIE          PRENEZ PLACE !
PLATZ !
Damit Sie in der Pfarrkirche 
von Murten noch angeneh-
mer sitzen, stehen seit die-
sem Sommer einige Sitzkis-
sen in den hinteren Bänken 
zum Mitnehmen an Ihren 
Platz bereit. Schon auspro-
biert? Wenn nicht, wird es 
Zeit!

Weitere Kissen werden noch 
dazukommen und im Laufe 
des nächsten Jahres von 
Firmlingen gestaltet.

Willkommen in unserer Kir-
che!

Seelsorgeteam  
und Pfarreirat

Afin que vous puissiez vous 
asseoir encore plus confort-
ablement dans l'église paro-
issiale de Morat, depuis cet 
été, des coussins sont à votre 
disposition dans les bancs ar-
rière. Vous les avez déjà es-
sayés? Si ce n'est pas le cas, 
il est temps de le faire!

D'autres coussins viendront 
s'y ajouter et seront décorés 
par les confirmands au cours 
de l'année prochaine.

Bienvenue dans notre église!

L'équipe pastorale 
et le conseil paroissial
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MEHR ALS GENUG – SCHÖPFUNGSZEIT 2025
PLUS QU’ASSEZ – SAISON DE LA CRÉATION 2025

Wir haben mehr als genug – eine farbige Vielfalt an Früch-
ten und Gemüsen, eine grosse Auswahl an frischen, regio-
nalen Nahrungsmitteln, die uns sättigen und unseren Gau-
men freuen. Aber auch vielerlei Import- und Fertigprodukte 
stehen uns in Hülle und Fülle zur Verfügung. Die ganze 
Welt sorgt für unser Wohlergehen.
Wie können wir die Vielfalt und Qualität unserer Nahrung 
mit Freude und Dankbarkeit geniessen und gleichzeitig der 
wachsenden Anzahl von hungernden Menschen auf der 
Welt gegenüber nicht abstumpfen, sondern handlungsfä-
hig bleiben und aktiv werden?
Wie verschwenden wir weniger Lebensmittel? Würde eine 
achtsame Einschränkung und ein bewusster Verzicht unse-
re Sehnsucht und unseren Hunger nach einem anderen 
Mehr wecken?

Die «SchöpfungsZeit» lädt uns alle zu einem Nachdenken 
über unser Konsumverhalten und über unseren Umgang 
mit Nahrungsmitteln ein. Welche Verantwortung haben wir 
als Einzelpersonen, haben wir als Pfarrei für die Bewahrung 
der Schöpfung, für die gerechte Verteilung und Nutzung 
der Ressourcen? Welche Zeichen können wir setzen, wo 
können wir zuhause und als Gemeinschaft etwas verän-
dern?

(www.oeku.ch/aktuelle-schoepfungszeit)

Nous avons tout en surabondance, une profusion de fruits 
et de légumes de toutes les couleurs, un vaste choix de 
denrées alimentaires fraîches de proximité, qui nous rassa-
sient et flattent notre palais. Nous disposons aussi d’un 
grand assortiment de produits importés en tout genre: le 
monde entier veille à notre bien-être.
Comment pouvons-nous à la fois exprimer joie et gratitude 
pour cette nourriture variée et de qualité et, au lieu de nous 
désensibiliser face à l’augmentation de la faim dans le 
monde, garder notre capacité d’action et rester sur la 
brèche?
Comment réduire le gaspillage alimentaire? Pour-
rions-nous, en limitant consciemment notre consommation 
et en renonçant délibérément à certains biens, susciter en 
nous une nostalgie, une faim d’autre chose?

(www.oeku.ch/fr/saison-de-la-creation-actuelle)

Zum 1. September, dem Weltgebetstag für die Bewahrung 
der Schöpfung, ruft Papst Leo in klaren Worten zu Umwelt-
gerechtigkeit und Frieden auf:

«In verschiedenen Teilen der Welt ist mittlerweile offen-
sichtlich, dass unsere Erde im Verfall begriffen ist. Überall 
führen Ungerechtigkeit, die Verletzung des Völkerrechts 
und der Rechte der Völker, die Gier und die daraus resultie-
rende Ungleichheit zu Entwaldung, Umweltverschmutzung 
und Verlust der Biodiversität. Extreme Naturereignisse, die 
durch den vom Menschen verursachten Klimawandel her-
vorgerufen werden, nehmen an Intensität und Häufigkeit 
zu, ganz zu schweigen von den mittel- und langfristigen 
Auswirkungen der menschlichen und ökologischen Ver-
wüstung durch bewaffnete Konflikte.»

«In einer Welt, in der die Schwächsten als Erste unter den 
verheerenden Auswirkungen des Klimawandels, der Ent-
waldung und der Umweltverschmutzung leiden, wird die 

Bewahrung der Schöpfung zu einer Frage des Glaubens 
und der Menschlichkeit.
Es ist nun wirklich an der Zeit, den Worten Taten folgen zu 
lassen.»

Ein Appell! Ein deutlicher Aufruf, nicht länger zu warten, 
sondern ins Handeln zu kommen.

Während der SchöpfungsZeit, vom Weltgebetstag zur 
Bewahrung der Schöpfung bis zum Gedenktag des Franz 
von Assisi am 4. Oktober finden Sie hinten in den Kirchen 
von Murten und Kerzers Post-it Zettel, um Ihre Vorschläge 
an das Seelsorgeteam und den Pfarreirat zu umweltge-
rechterem Verhalten auf die Plakate zu kleben – und ger-
ne auch Ihren Namen, wenn Sie bereit wären, sich auch 
selber bei einer Umsetzung einzubringen. 
Dies können Sie gerne auch per Mail mitteilen. 
An rita.puerro@pfarrei-murten.ch

Ebenfalls finden Sie in den Kirchen Rezeptkarten zum 
Mitnehmen: Für eine Schöpfungssuppe!

Pendant la Saison de la Création, de la Journée mondiale 
de prière pour la sauvegarde de la création jusqu’à la fête 
de saint François d’Assise, le 4 octobre, vous trouverez au 
fond des églises de Morat et de Chiètres des post-it à dis-
position. Vous pouvez y écrire vos suggestions à l’inten-
tion de l’équipe pastorale et du conseil de paroisse pour 
un comportement plus respectueux de l’environnement, 
et les coller sur les affiches.
N’hésitez pas à y ajouter votre nom si vous seriez prêt·à 
vous engager personnellement dans la mise en œuvre de 
certaines suggestions.
Vous pouvez également envoyer vos propositions par cour-
riel à: rita.puerro@pfarrei-murten.ch

Vous trouvez aussi dans les églises des fiches-recettes à 
emporter : pour une soupe de la Création !

Extrait du message de Pape Léon pour La 10ème journée 
mondiale de prière pour la sauvegarde de la création:

«Dans différentes parties du monde, il est désormais 
évident que notre terre est en train de tomber en ruine. 
Partout, l’injustice, la violation du droit international et des 
droits des peuples, les inégalités et la cupidité qui en dé-
coulent produisent la déforestation, la pollution, la perte de 
biodiversité. Les phénomènes naturels extrêmes causés 
par le changement climatique induit par les activités hu-
maines augmentent en intensité et en fréquence, sans 
compter les effets à moyen et long terme de la dévastation 
humaine et écologique causée par les conflits armés.»

«Dans un monde où les plus fragiles sont les premiers à 
subir les effets dévastateurs du changement climatique, de 
la déforestation et de la pollution, la sauvegarde de la 
création devient une question de foi et d’humanité.»

Il est vraiment temps de passer des paroles aux actes. 

Rita Pürro Spengler
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FIRMREISE – EINE REISE IN UNSEREN HERZEN

38 Firmlinge aus Murten, Kerzers und Gurmels sind vom 27. 
bis 29. Juni nach Einsiedeln gereist. Als wir am Freitag bei 
der Unterkunft angekommen sind, haben wir uns mit ver-
schiedenen Spielen kennengelernt. Danach haben wir in 
kleineren Gruppen fünf Ateliers zu unserem Firmthema 
«Trotzdem» besucht: Escape Room, Versöhnungsweg, 
Glaubensfragen, Deko für Firmgottesdienst, Spiel und 
Spass. 

Dann hatten wir Freizeit und konnten unsere Zimmer be-
ziehen. Am Abend durften wir einen Spaghetti-Plausch ge-
niessen. Die Abendandacht in der Kapelle war auch super 
toll. Um 22.30 Uhr waren wir alle in unseren Zimmern und 
haben vorher unsere Handys abgegeben. 

Am Samstag waren 
wir den ganzen Tag im 
und um das Kloster 
Einsiedeln. Wir be-
suchten das Skriptori-
um, machten den 
Monkstrail und hatten 

ein Gespräch mit einem Mönch. Am Abend gab es Schnit-
zel mit Pommes und wieder hatten wir genug Freizeit. Am 
Lagerfeuer haben wir noch Lieder gesungen und es gab 
leckere Marshmallows.

Am Sonntag mussten wir gemeinsam das Haus aufräumen. 
Danach haben wir unser Picknick eingepackt und sind wie-
der zum Kloster gelaufen. Dort haben wir um 11.00 Uhr die 
Pilgermesse besucht. Anschliessend nahmen wir den Zug 
zurück nach Hause. Für die Firmlinge:

Tara, Leila, Luan, Valentina, Noël

MEHR ALS GENUG
Ein Abend zu Mk 10, 17-23 
im Rahmen der SchöpfungsZeit

«Wie schwer ist es für Menschen, die viel besit-
zen, in das Reich Gottes zu kommen» - fragt Je-
sus die Jünger und Jüngerinnen. Die Frage bleibt 
stehen – stellt sich auch uns. Selbst wenn wir uns 
persönlich nicht als «reich» bezeichnen, haben 
wir wohl «mehr als genug».
Mit dem Eintauchen in die Erzählung vom reichen 
Jüngling wollen wir uns mit unseren eigenen Fra-
gen und unseren Antworten auseinandersetzen 
und uns gegenseitig ermutigen, auch die kleinen 
Schritte zu wagen.

Herzliche Einladung zum Bibelabend am Mon-
tag, 22. September, 19.00 bis 20.30 Uhr, im Pfar-
reisaal, Meylandstrasse 19, Murten.

Anmeldung bis Dienstag, 16. September an rita.
puerro@pfarrei-murten.ch oder telefonisch ans 
Sekretariat  026 672 90 20.

Mo

22
19.00

SEPT
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ESSEN UND TRINKEN                                                  MANGER ET BOIRE
IN DER BIBEL                                                                         DANS LA BIBLE

GERECHTIGKEIT, FRIEDE UND FREUDE IM HEILIGEN GEIST

Mit dem neuen Pastoraljahr beginnt in unserer biblischen Ru-
brik des PFARREI INFO ein neues Thema. Es wird in den kom-
menden 10 Ausgaben um «Essen und Trinken» gehen.

Als bibelfeste Christinnen und Christen werden Sie sich wohl 
mit Paulus denken: «Das Reich Gottes ist nicht Essen und 
Trinken» (Röm 14,17) - oder mit den Kenntnissen des Alten 
Testaments wissen Sie, «dass der Mensch nicht nur von Brot 
lebt, sondern dass der Mensch von allem lebt, was der Mund 
des HERRN spricht» (aus Dtn 8,3).

Trotzdem spielen «Essen und Trinken» in vielen biblischen 
Erzählungen eine wichtige Rolle, und nicht nur dort, wo es um 
die Ge- und Verbote des jüdischen Gesetzes geht.

Im September feiern wir in jedem Jahr das Hochfest des 
Schweizer Landespatrons Niklaus von Flüe – Bruder Klaus. 
Die zweite Lesung entspricht eben der oben zitierten Stelle 
aus dem Römerbrief, es heisst dort in den Versen 17 bis 19 
des 14. Kapitels: «Das Reich Gottes ist nicht Essen und Trin-
ken, sondern Gerechtigkeit, Friede und Freude im Heiligen 
Geist. Denn wer Christus so dient, ist Gott wohlgefällig und 
geachtet bei den Menschen. Lasst uns also dem nachjagen, 
was dem Frieden dient und der gegenseitigen Auferbauung!»

Es wird deutlich, dass diese kurze Lesung mit Blick auf Leben 
und Wirken von Bruder Klaus ausgewählt worden ist: Der 

Friedensstifter und Einsiedler, der während vieler Jahre auf 
Nahrung verzichtet haben soll und ausschliesslich von der 
Kommunion lebte, die ihn nährte. 

Gerechtigkeit, Friede und Freude – drei Stichworte, die auch 
einem Miteinander in einer Pfarrei zu wünschen sind, gerade, 
wenn wir eine Bruder-Klaus-Kirche mit Reliquien dieses Heili-
gen bei uns haben. Es geht ums Dienen – der einen und dem 
anderen. Nicht für sich selbst, sondern gemeinsam «zur ge-
genseitigen Auferbauung», wie der Apostel schreibt. Alles 
das wird getragen vom Heiligen Geist, der uns begleitet und 
durch uns wirkt – in jeder und jedem Einzelnen von uns. 

Unsere Pfarrei mit derzeit noch über 5’000 Mitgliedern, die 
von Gottes Heiligem Geist getragen wird, ist immer lebendig. 
Es ist bekannt, dass viele lieber mit Abstand dabei sind, doch 
gerade diese «kirchenferne Mehrheit» ist ein unverzichtbarer, 
wichtiger Teil unserer Gemeinschaft. Sie tragen mit dazu bei, 
dass durch «Gerechtigkeit, Friede und Freude» das Reich 
Gottes neu erfahren werden kann, oder, wie bisher: erfahrbar 
bleibt. Als Gemeinschaft sind wir offen den Menschen zu die-
nen, so wie es Paulus, Bruder Klaus und viele andere, die vom 
Reich Gottes erzählt haben, vor uns getan haben – auch mit 
mehr als «Essen und Trinken». 

Fabian Hucht

GEDANKEN ÜBER DIE MUSIK
Musik – eine Fahrkarte zum Planeten des Glücks!? 

Musik (von «musikè téchnè» = musische Kunst oder Kunst 
der Musen) ist ein Versuch, das Unsichtbare hörbar zu ma-
chen, eine magische Formelschrift, die ins uferlose Ge-
heimnis führt und den Menschen erhebt, inspiriert, beru-
higt, freudig oder traurig stimmt. Rainer Maria Rilke be-
schreibt Musik als Atem der Statuen, Stille der Bilder, 
hörbare Landschaft, als Sprache, wo Sprachen enden, als 
Fremde und uns entwachsenen Herzraum. Andere Dichter 
sehen in der Musik sogar eine Fahrkarte zum Planeten des 
Glücks.  

Also kein Wunder, dass die Musik auch in der Liturgie eine 
wichtige Rolle spielt. Dabei ist zu beachten, dass sie auch 
den Gesang, die wohl älteste und ursprünglichste musika-
lische Ausdrucksform der menschlichen Stimme, umfasst. 
Musik kann eine Feststimmung verstärken, kann motivie-
ren, Stress reduzieren, Schmerzen lindern und das allge-
meine Wohlbefinden steigern; also kann sie auch eine 
therapeutische Wirkung auf Körper und Geist haben. 
Orpheus glaubte sogar, er könne mit seiner Musik seine 
geliebte Eurydike aus dem Totenreich herausholen. Als 
Paul Claudel in der Kathedrale Notre-Dame von Paris das 
Magnifikat singen hörte, fand er zum Glauben zurück. 

Johannes vom Kreuz fühlte sich einmal wie Mose und 
schrieb: Nachdem Gott zu mir redete, begann ich zu stot-
tern und konnte nichts mehr sagen. «Und dann habe ich 
dich, barmherziger Gott, música callada* genannt.» - Viel-
leicht hatte Friedrich Nietzsche recht mit seinem Spruch: 
«Ohne Musik wäre das Leben ein Irrthum». 

Thomas Perler                                       

* Música callada (verstummte Musik) meint wohl eine Musik jen-
seits des hörbaren Bereichs.

FRAUENTREFF KERZERS
Nach der Sommerpause beginnt der Frauentreff 
im September mit einem Spielenachmittag bei 
Kaffee und Kuchen im Sääli der Bruder-Klaus-
Kirche, Kerzers.  

Di

2
13.30

SEPT
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ZWEI NEUE HEILIGE
Bereits im letzten Herbst wurde angekündigt, dass zu ei-
nem späteren Zeitpunkt im Heiligen Jahr die Heiligspre-
chung von Carlo Acutis (*.1991 †.2006) erfolgen sollte. 
Durch den Tod von Papst Franziskus musste sie im April 
verschoben werden und wird nun am 7. September von 
Papst Leo XIV. durchgeführt.

Der italienische «Influencer Got-
tes» und «Cyber-Apostel» Carlo 
Acutis wurde u.a. dafür bekannt, 
eucharistische Wunder zu doku-
mentieren und auf einer Webseite 
zu katalogisieren. Im Alter von 15 
Jahren starb er an Leukämie. Der 
im Auftrag von Papst Franziskus 
2020 seliggesprochene Jugendli-
che empfing täglich die Eucharistie und empfahl dies allen 
als «Autobahn in den Himmel». Er wird der erste Heilige in 
Jeans und Turnschuhen aus der «Generation Y», ein so ge-
nannter «Millennial», der zur Zeit des Jahrtausendwechsels 
aufwuchs. Er ist Glaubenszeuge unserer Zeit und wurde  
2019 am Geburts- und Wirkungsort seines Vorbilds, des 
Heiligen Franziskus, in der Kirche Santa Maria Maggiore zu 
Assisi in einem Glassarg bestattet. Sein Gedenktag wird 
jährlich am 12. Oktober begangen. 

Ebenfalls am 7. September wird Pier Giorgio Frassati (*.1901 
† 1925) heiliggesprochen. Er wuchs in Turin während einer 
Zeit des zunehmenden Unglaubens auf. Für ihn war schon 
zur Schulzeit klar, dass «der Glaube nicht nur Zentralpunkt 

sein sollte, sondern Fenster für die 
grössere Freiheit Gottes». Der Jugend-
liche setzte sich, unbemerkt von sei-
ner agnostischen Familie, für die Ar-
men in den Elendsvierteln seiner Stadt 
ein. Sein Vater war Gründer der noch 
heute existierenden Tageszeitung «La 
Stampa». Mit 17 Jahren trat er der Vin-
zenzkonferenz bei, kümmerte sich im  
I. Weltkrieg um die Armen, die Waisen 
und Soldaten, die nach Hause kamen. 
Er lebte die Barmherzigkeit. 
Nach dem Krieg begann er ein Studium des Bergbauinge-
nieurwesens und wurde politisch aktiv. Seine Familie lebte 
für einige Zeit in Berlin. Vater und Sohn kämpften gegen 
den Faschismus in der Heimat, was ihnen Schwierigkeiten 
einbrachte. Gerne ging er bergsteigen. Er sah hierin eine 
Chance, anderen, die mit ihm gingen, den Glauben näher 
zu bringen. 
Bei seiner Arbeit mit den Armen steckte er sich mit einer 
tödlichen Krankheit an und starb am 4. Juli 1925. Tausende 
nahmen zur Überraschung seiner Eltern an seinem Be-
gräbnis teil, denn von seinem Handeln der Nächstenliebe 
wussten sie nichts. Papst Johannes Paul II. sprach ihn am 
20. Mai 1990 selig. Sein Gedenktag wird am 4. Juli began-
gen.  

Die beiden neuen Heiligen könnten gerade für die Jugend-
lichen und jungen Erwachsenen zu einem Glaubensvorbild 
werden.                                                                   

Fabian Hucht

ÖKUMENISCHE 
BETTAGSGOTTESDIENSTE IN MURTEN UND KERZERS
Liebe Pfarreimitglieder,
ich lade Sie herzlich zum Gottesdienst am Dank-, Buss- 
und Bettag, am 21. September, um 10.30 Uhr in die katho-
lische Kirche in Murten ein! 

Weshalb ist dieser Tag für die Christenheit in der Schweiz 
so wichtig und wie fügt sich dieser Tag in einer pluralisti-
schen und säkularen Gesellschaft ein? Andri Kober, Pfar-
rer in der reformierten Kirchgemeinde, und ich werden 
gemeinsam mit Ihnen die historische Herkunft dieses Ta-
ges in Erinnerung rufen und ihre Aktualität und Wichtig-
keit liturgisch vergegenwärtigen. Ökumenisch feiern wir 
als gemeinsame Christenheit den öffentlichen, politischen 
Charakter dieses Tages und erleben, wie menschliches 
und göttliches Handeln durch das Gebet zusammenkom-
men. Musikalisch wird die Feier vom reformierten Kirchen-
chor gemeinsam mit der Caecilia unter der Leitung von 
Florian Kirchhofer gestaltet. Im Anschluss an den Gottes-
dienst laden wir euch zu einem Apéro ein. Ich freue mich, 
euch an diesem Tag zu begegnen und mit euch gemein-
sam Kirche zu gestalten!

Désiré Moussa

Der ökumenische Bettagsgottesdienst in Kerzers wird am 
21. September um 9.30 Uhr in der refomierten Kirche ge-
feiert. Anhand des Gleichnisses von den Arbeitern im 
Weinberg werden wir uns zur Frage der Gerechtigkeit in 
der heutigen Zeit unsere Gedanken machen. Pfarrerin 
Barbara Streit von der ref. Kirchgemeinde, Pfarrer Rolf Bol-
liger des EGW und ich werden durch die Feier führen. Mu-

sikalisch gibt es Lieder des Jodlerklubs Maiglöggli zu hö-
ren, sowie Orgel- und Alphornklänge von Elisabeth Inaeb-
nit und Daniel Schmid. Für die Jüngsten steht im ref. 
Kirchgemeindehaus Kerzers eine Kinderbetreuung zur 
Verfügung. Nach dem Gottesdienst sind alle bei einem 
Apéro zum ökumenischen Beisammensein eingeladen.

Fabian Hucht

JEUNE FÉDÉRAL AU VULLY
Au Vully, la superposition de la Fête des Vendanges et du 
Jeûne Fédéral permet difficilement de vivre les deux à la 
fois et, souvent, nous oublions de profiter de cette habitu-
de historique de jeûner et prier contre les épidémies et 
contre les guerres. Pourtant, prendre un temps particulier 
de prière pour la paix semble vraiment nécessaire au-
jourd’hui. C’est pourquoi nous vous proposons quatre ren-
dez-vous de prière matinale et œcuménique à l’église de 
Môtier, du lundi 15 au jeudi 18 septembre, de 6h40 à 
7h00. C’est un temps simple mais profond, qui mêle béné-
diction, réflexion, silence et prière. Vous y êtes les bienve-
nus, que vous vouliez accompagner ce moment par un 
temps de jeûne personnel ou simplement venir partager 
un instant de recueillement avec d’autres.
Le dimanche 21 septembre à 10h30: Célébration œcumé-
nique de la Fête des Vendanges – dans le jardin du châ-
teau Burnier (rue du Château 18) à Praz. En cas de mauvais 
temps, nous nous rapatrierons à la maison de paroisse à 
Môtier.                                                      

Martin Nouis, pasteur au Vully
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FÜR EINEN GRANDIOSEN AUSBLICK 

IN DIE WEITE
Es hat sich spontan ergeben, dass ich am ersten Sonntag im Juli 
mit einem Freund und dessen jüngstem Sohn auf die Kaiseregg 
wanderte. Von meinem Schreibtisch zu Hause aus sehe ich bei 
Schönwetter den majestätischen Gipfel des Sensler Hausbergs. 
Schon lange hatte ich es nicht mehr auf den Gipfel geschafft, und 
so freute ich mich darauf, das neue Gipfelkreuz zu entdecken 
und zu bewundern.

Die Fotos und das Video vom 
Bau, Transport und Aufstellen 
des neuen Kreuzes auf dem 
Gipfel sind beeindruckend. 
Das im Jahr 2001 errichtete 
Kreuz war mittlerweile in die 
Jahre gekommen, vielleicht 
hatte es auch ein Blitz 
beschädigt. Es war klar, dass 
es erneuert werden musste. 
Dem SAC Kaiseregg war es eine 
«Herzensangelegenheit», ein 
neues Kreuz aufzustellen. Von 
der Schreinerei in Rechthalten 
ging es auf die Salzmatt 
und dann zu Fuss weiter. 
Schweisstreibend war der 
Weg durch die engen Kurven 
auf den Pass und weiter zum 
Gipfel. Fachmännisch befestigt 
und mit einer Box für das Gipfelbuch versehen ist das Kreuz aus 
Eichenholz nun Wind und Wetter ausgesetzt. Die Botschaft auf 
Senslerdeutsch ist unverändert geblieben: «Üser Bäärge – üsi 
Wäut». Das alte Kreuz erhielt eine neue Verwendung: Es wurde 
zur Bank für müde, aber zufriedene Bergsteigerinnen und 
Bergsteiger.

Das Kreuz und die Kirche

Gerne möchte ich an dieser Stelle ein paar Parallelen zur 
katholischen Kirche und zur Arbeit in der Bistumsregion 
ziehen. Auch in der Kirche ist manches in die Jahre gekommen 
und braucht Erneuerung. Dazu ist eine gemeinsame Vision 
erforderlich, eine «Herzensangelegenheit», denn das 
Engagement in der Kirche kommt aus dem Herzen. Es gibt gute 
Traditionen, die bewahrt werden: so wie der Schriftzug auf dem 
Kaiseregg-Kreuz. Bei der Gestaltung und der Wahl des Holzes 
hatte der Schreiner aber freie Hand – es ist Platz für Innovation. 
Manches Alte wird weiterhin respektvoll genutzt.

Es geht nur gemeinsam

Um wirklich etwas Neues auf die Beine zu stellen, sind 
eine gemeinsame Anstrengung, tatkräftige Hände und 
eine funktionierende Koordination notwendig. Sonst schafft 
man die Kurve nicht, wenn es steil und eng wird. In unseren 
Gemeinschaften sind Menschen in unterschiedlichen 
Geschwindigkeiten unterwegs. Pater Piet zum Beispiel liess 
es beim Aufstieg auf den Gipfel gemächlich angehen. Oben 
angekommen eröffnet sich ein grandioser Ausblick: auf die 
Berge des Berner Oberlands, den Mont Blanc, das Mittelland mit 
den grossen Seen bis hin zum Jura. Zusammengefasst ist das in 
der Botschaft des Kreuzes: «Üser Bäärge – üsi Wäut». 

So ist auch der Weg der Kirche erneuerungsbedürftig, auf 
Gemeinschaft ausgelegt und möchte zu einem grandiosen 
Ausblick in die Weite führen. Am Ende dürfen sich aber alle über 
einen Apéro freuen, auch diejenigen, die es nicht bis zum Gipfel 
geschafft haben. 

Siegfried Ostermann 
Stellvertretender bischöflicher Beauftragter 

der Bistumsregion Deutschfreiburg

Bistumsregionalleitung Deutschfreiburg

Kommunikation, Petra Perler, 

Bd. de Pérolles 38, 1700 Freiburg 

026 426 34 19 info@kath-fr.ch

Fachstelle Kirchenmusik
Mitsingen im Pilger-Chor 
am Mo, 29. September und Sa, 4. Oktober
Im Heiligen Jahr organisiert die SE Sense Mitte für Deutsch-
freiburg eine Wallfahrt nach Siviriez zur Hl. Marguerite Bays.
An einer Probe studiert der Pilger-Chor Lieder für diese Wallfahrt 
ein. Gesangliche Mitgestaltung von Andacht und Gottesdienst. 
Anmeldung unter www.kath-fr.ch/agenda.

Kindersingwoche «Jona und der Wal» vom Mo, 13. - 
Fr, 17. Oktober; jeweils von 9-17 Uhr, Mi- und Fr-Nachmittag 
frei; Bildungszentrum Burgbühl, St. Antoni; für Kinder von 7-12 
Jahren; Leitung: Manuela Dorthe, Silvie Schafer und Team; 
Musicalaufführung: Fr, 17.10., 19 Uhr, Aula Tafers; Kosten: CHF 
160.-; Anmeldung: bis Fr, 19. September auf www.kath-fr.ch/
agenda

Fachstelle Bildung und Begleitung
Vier Perspektiven auf Jesus ab Mi, 1. Oktober; 9.45-11.30 Uhr; 
Bd de Pérolles 38, 1700 Freiburg; Saal Aaron; Leitung: Siegfried 
Ostermann; Fachstelle Bildung & Begleitung mit Bibelwerk 
Deutschfreiburg und TBI; Kosten: Fr. 160.- für alle sieben Matineen
Auskunft und Anmeldung bis zum 19. September unter www.
tbi-zh.ch; info@tbi-zh.ch

WABE - Wachen und Begleiten
Trauercafé jeden 2. Sonntagnachmittag im Monat. Nächstes 
Treffen am So, 14. September, 14.30–16.30 Uhr, Café Bijou 
(Stiftung ssb Tafers). Kosten und Anmeldung: keine.
Für den Seebezirk:  031 505 20 00.

Adoray Freiburg 
Nice Sunday - Lobpreis-Gottesdienst am 7. September, 18-19 
Uhr, Pfarrkirche Schmitten für alle Generationen mit anschlies-
sender kurzer Anbetung und Chill Out. Jeden ersten Sonntag im 
Monat.

Lobpreisabend - Lobpreis, Impuls, Anbetung & Gemeinschaft 
am 14. & 28. September, 19.30 Uhr, in der Hauskapelle des 
Convict Salesianum, Av. du Moléson 21, 1700 Freiburg.

CROWN Fribourg (für Suchende und Glaubende)
Nächster CROWN-Anlass ist am 13. September um 19.30 Uhr in 
der kath. Kirche Flamatt. Siehe auch: www.crownfribourg.ch.



11

Agenda régional francophone
Vous trouverez les activités régionales de l'Église dans le canton 
de Fribourg sous: https://www.cath-fr.ch/region-diocesaine/
communication/agenda/

GEBURTSTAGE • ANNIVERSAIRES
75 • 80 • 85 • 90+

14.09. Papst Leo XIV. • Pape Léon XIV
Vatikanstadt • Cité du Vatican

70 Jahre 
70 ans

16.09. Monsieur Michel Grand
Route du Péage 1, 1786 Sugiez

75 ans

23.09. Herr Pasquale Suppa
Bahnhofstrasse 39, 3285 Galmiz

75 Jahre

	
Wir gratulieren den Jubilarinnen und Jubilaren zum Geburtstag 
herzlich und wünschen ihnen Gottes Segen. 
Nous félicitons les jubilaires et nous leur souhaitons la bénédiction 
de Dieu.

KONTAKTE • CONTACTS
Pfarreisekretariat • Secrétariat de la Paroisse
Stadtgraben 28, 3280 Murten-Morat 

Sandra Blaser, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale
Camilla Krähenbühl, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale 
 026 672 90 20
auf Deutsch: sekretariat@pfarrei-murten.ch
en français: secretariat@paroisse-morat.ch

Öffnungszeiten   •  Horaires d'ouverture 

  Di, Mi, Fr 	 Mar, Mer, Ven          8.30 – 11.30
  Mo, Do	       Lun, Jeu                  13.30 – 16.30	

oder nach Vereinbarung • ou sur rendez-vous

Leitung • Responsables
André R. Ouédraogo 
Pfarrmoderator  • 
Curé modérateur 
 077 506 48 70
andre.ouedraogo@
kath-fr.ch

Tiziana Volken
Co-Leiterin  •           
Co-responsable
 026 672 90 22

Priester • Prêtres 
Niklaus Kessler
Priester, Stellver-
tretung • Prêtre, 
remplaçant
 079 404 95 40
niklaus.kessler@
kath-fr.ch

Thomas Perler  
Pfarrer i.R.   • 
prêtre retraité
 026 672 90 21

Pfarreiseelsorgende• 
Agents pastoraux 
laïcs
Fabian Hucht
 026 672 90 25

Katrine Jung Ruedin
 078 661 32 92

Désiré Kwamy 
Moussa Ngwene
 026 672 90 26

Elisabeth Peham
 026 672 90 24

Monika Pionczewski
 079 393 28 64

Marianne Plancherel
 077 435 97 98

Rita Pürro Spengler 
 026 672 90 23

Spitalseelsorgerin 
HFR Meyriez-Murten 
• Aumônière 
HFR Meyriez-Morat
Sr. Marie-Pierre Böni
 079 772 80 98
(Stellvertretung für 
Noemi Honegger-
Willauer bis Sept. 2026)

Hauswart • Concierge
Patrick Pellegrini
 076 530 34 66
patrick.pellegrini@
pfarrei-murten.ch
Werner Herren
 079 950 41 58

Pastoralgruppen • 
Conseil de 
communauté
Thomas Sigrist 
Kerzers
 031 755 70 26

Elisabeth Peham 
Vully-Morat
 026 672 90 24

Missão Portuguêsa
Daniele Colautti
Padre
Director da missão 
portuguêsa
 026 426 34 40
missao.portuguesa@
cath-fr.ch

Edith Gregório dos 
Santos
Assistente pastoral 
 079 437 93 91 

Albino Rodrigues 
Comissão da comuni-
dade portuguêsa ad 
interim
 079 224 37 22
rodrigues.albino62@
gmail.com

Sakristei  •  Sacristie
Thomas Sigrist 
(Kerzers)
 031 755 70 26

Dora Wenger 
(Murten / Morat,
Bellechasse)
  079 851 62 52

Aushilfen Murten/
Remplaçant(e)s Morat:
Alda Gomes 
Giuseppe Petta 
Raphael Pranzl 
René Santschi 

Pfarreiverwaltung • 
Administration
Zita Schroeter
 026 558 40 60
Di-Fr | Mar-Ven
9.30 - 12.00
Büro • Bureau:
Meylandstr. 19, Murten
Postadresse  • 
Adresse postale:
Stadtgraben 28, Murten
verwaltung@
pfarrei-murten.ch
administration@
paroisse-morat.ch

Pfarreirat • 
Conseil paroissial
Postadresse  • 
Adresse postale:
Stadtgraben 28, Murten
verwaltung@
pfarrei-murten.ch
administration@
paroisse-morat.ch

Präsident  • Président
vakant • vacant 

Vizepräsidentin  • 
Viceprésidente
Hermine Mottini 
Muntelier

weitere Mitglieder  • 
autres membres
Alexa Dürig, Murten 
Stéphane Gumy, Morat
Dora Wenger, Morat

Kirchenmusik • 
Musique liturgique
Dr. Wolfgang Sand 
Kirchenmusiker  • 
Musicien d'Église 
0049 177 643 10 67

Silvia Werder 
Kirchenmusikerin 
in Kerzers
 031 755 65 27

Elio Coria
Organist • Organiste
Mertol Demirelli
Organist • Organiste
Damien Desbenoit 
Organist • Organiste
Hugo Sanchez
Organist • Organiste

La Caecilia
Antoinette Gumy 
Präsidentin  • 
Présidente 
 026 670 44 03 

vakant • vacant
Chorleitung  • 
Direction

Ad-hoc-Chor zur 
musikalischen Ge-
staltung von Trauer-
feiern • Chorale 
ad-hoc et musique 
aux funérailles
Zita Schroeter 
 026 558 40 60 Zita  
Fabian Hucht 
 026 672 90 25

BUCH DES LEBENS • LIVRE DE VIE 

Auf Christus getauft wurden •
Ont été baptisés dans le Christ

Frau Orinda Selimi, Galmiz
 05.04.2025 Erwachsenentaufe in Worb BE

Herr Minh Ngoc Vo, Kerzers
 15.06.2025 Erwachsenentaufe und Firmung in Bern

Lucy Mona Raya Weber, Murten
* 05.03.2025  29.06.2025 in Wünnewil

Fabian Erkens, Murten
* 30.05.2020  03.08.2025

David Erkens, Murten
* 22.12.2022  03.08.2025

In das Ewige Leben wurden geführt •
Ont été conduites à la Vie éternelle

Frau Maria Maeder-Renner, Kerzers
† 05.06.2025 • 92 Jahre

Herr José Luis Suarez Alvarez, Kerzers
† 18.06.2025 • 61 Jahre

Monsieur Ernest Frey, Morat (avant Tentlingen)
† 19.06.2025 • 89 ans

Frau Edith (Dita) Renner-Kuhn, Bern (vormals Muntelier)
† 19.06.2025 • 97 Jahre

Madame Anne-Marie Moosmann-Ducry, Morat
† 23.06.2025 • 74 ans

Frau Caterina Tigani Suppa, Murten (vormals Galmiz)
† 02.07.2025 • 98 Jahre

Frau Martha Rumo-Belk, Meyriez
† 09.07.2025 • 100 Jahre

Monsieur Giuseppe Geraci, Courgevaux
† 11.07.2025 • 90 ans

Frau Agnes Hamersky-Mülhauser, Gurmels (vormals Murten)
† 11.07.2025 • 82 Jahre

Frau Elisabeth Andrey-Brügger, Murten
† 10.08.2025 • 84 Jahre



www.pfarrei-murten.ch
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20.09.2025  Samstag • Samedi

18.15  Murten
 Morat

Patronatsfest «St. Mauritius» 
mit Ministrantenaufnahme und 
-verabschiedung

Fête patronale «St-Maurice»

21.09.2025   25. Sonntag im Jahreskreis
25e Dimanche du temps ordinaire
Eidgenössischer Dank-, Buss- und Bettag
Jeûne fédéral

9.30  Kerzers ref. Kirche Kerzersref. Kirche Kerzers::
ökum. Bettagsfeier mit dem ökum. Bettagsfeier mit dem 
Jodlerklub Maiglöggli Kerzers, Jodlerklub Maiglöggli Kerzers, 
Orgel- Orgel- und Alphornklängen, , 
anschl. Apéro (siehe Seite 9)anschl. Apéro (siehe Seite 9)

10.30  Murten kath. Kirche Murten:
ökum. Bettagsfeier, musika-
lisch gestaltet von ref. Kir-
chenchor und Caecilia Murten, 
anschl. Apéro (siehe Seite 9)(siehe Seite 9)

10.30   Praz Château Burnier à Praz:
Célébration œcuménique de la 
Fête des Vendanges (voir à la 
page 9)

23.09.2025  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Muttergottesk.: Eucharistiefeier

24.09.2025  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, anschl. Pfarreicafé

25.09.2025   Donnerstag • Jeudi 
Hl. Niklaus von Flüe (Landespatron, Hochfest)
St-Nicolas de Flüe (Patron du pays, Solennité)

9.30  Morat Messe

26.09.2025  Freitag • Vendredi

8.30  Cordast Eucharistiefeier

27.09.2025  Samstag • Samedi
Hl. Vinzenz von Paul - Patron der Kirche in Bellechasse
St-Vincent de Paul - Patron de l'église de Bellechasse

11.00  Murten
 Morat

BatismoBatismo em português de  em português de 
Mafalda Ferreira Jesus, MoratMafalda Ferreira Jesus, Morat

18.15  Murten Eucharistiefeier am Vorabend

28.09.2025   26. Sonntag im Jahreskreis
26e Dimanche du temps ordinaire
Hl. Niklaus von Flüe (Hochfest)
St-Nicolas de Flüe (Solennité)

8.45  Murten
 Morat

Missa em portuguêsMissa em português

10.30  Kerzers
 Chiètres

Patronatsfest «Bruder Klaus» Patronatsfest «Bruder Klaus» 
mit Teilnahme der Firmlinge, mit Teilnahme der Firmlinge, 
musikalisch gestaltet von der musikalisch gestaltet von der 
Caecilia, anschl. Apéro richeCaecilia, anschl. Apéro riche

Fête patronaleFête patronale avec la par- avec la par-
ticipation des confirmands ticipation des confirmands 
germanophones, accompag-germanophones, accompag-
nement musical par la Caecilia, nement musical par la Caecilia, 
suivi d'un apéritif richesuivi d'un apéritif riche

30.09.2025  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Muttergottesk.: Eucharistiefeier
		

 deutsch     français    português
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02.09.2025  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Muttergottesk.: Eucharistiefeier

03.09.2025  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, anschl. Pfarreicafé

04.09.2025  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

05.09.2025  Freitag • Vendredi
Herz-Jesu-Freitag • Vendredi du Sacré-Cœur

18.00  Gurmels Pfarrkirche: Eucharistiefeier

06.09.2025  Samstag • Samedi

18.15  Môtier Messe dominicale anticipée

07.09.2025   23. Sonntag im Jahreskreis
23e Dimanche du temps ordinaire

9.00  Kerzers EucharistiefeierEucharistiefeier

10.30  Murten EucharistiefeierEucharistiefeier

11.30  Murten TaufeTaufe von Lorena Jane  von Lorena Jane 
Krähenbühl, ZollikofenKrähenbühl, Zollikofen

09.09.2025  Dienstag • Mardi

10.30  Gurmels Hospiz St. Peter: Eucharistiefeier

10.09.2025  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, anschl. Pfarreicafé

11.09.2025  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

11.00  Murten Andacht der Seniorenreise der 
Pfarrei St. Gallus, Zürich

12.09.2025  Freitag • Vendredi
Heiligster Name Mariens • Le saint Nom de Marie

8.30  Guschel-
 muth

Eucharistiefeier

18.15  Murten
 Morat

zweispr. Eucharistiefeier
Messe bilingue

18.30  Murten
 Morat

Franz. Kirche: Licht und Klang 
(ökum. Taizégebet)
Église franç.: Chant et lumière 
(prière œcum. de Taizé)

13.09.2025  Samstag • Samedi

18.15  Murten Eucharistiefeier am Vorabend

14.09.2025   Sonntag • Dimanche 
Kreuzerhöhung (Fest) • La Croix Glorieuse (Fête) 

8.45  Murten
 Morat

Missa em portuguêsMissa em português

9.00  Kerzers EucharistiefeierEucharistiefeier

10.30  Morat Messe

17.00  Wallenbuch EucharistiefeierEucharistiefeier

Lundi 15 à jeudi 18 septembre à 6h30: prière matinale 
œcuménique à l’église de Môtier (voir à la page 9)

16.09.2025  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Muttergottesk.: Eucharistiefeier

17.09.2025  Mittwoch • Mercredi

 Murten Eucharistiefeier und
Pfarreicafé entfallen

18.09.2025  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

19.09.2025  Freitag • Vendredi

8.30  Liebistorf Eucharistiefeier

Sie möchten an einem Gottesdienst 
teilnehmen, sind aber nicht mobil? 
Wenn niemand aus dem Bekannten-
kreis Sie mitnehmen kann, melden Sie 
sich gerne zu den Öffnungszeiten im 
Pfarreisekretariat ( 026 672 90 20).

Vous souhaitez participer à une célébration, mais vous 
ne pouvez pas vous déplacer? Si personne de vos con-
naissances ne peut vous emmener, n'hésitez pas à 
nous contacter au secrétariat de la paroisse pendant 
les heures d'ouverture ( 026 672 90 20).


